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mala reputacién no merecida
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To all those with an

undeserved bad reputation



No part of this publication may be reproduced in whole or in part. or stored in a retrieval
system, or transmitted in any form or by any means, electronic, mechanical,
photocopying. recording or otherwise. without written permission of the publisher.

Requests for permission to make copies of any part of the work should be mailed to:
Bat Conservation International, P.O. Box 162603, Austin, Texas 78716

ISBN 0-292-70874-2

Text and illustrations copyright ©1998 by Laura Navarro and Juan Sebastian
Design by Sara McCabe and Jeannette Ivy

All rights reserved. Published by Bat Conservation International. Inc.
P.O. Box 162603, Austin, Texas 78716

Printed in the U.S.A.

Acknowledgements

The author would like to thank the following people for their help in creating this book:
Redrigo Medellin, Clementina Equihua. Joaquin Arroyo, Jenny Pavisic, Maria de Jests Teniente, Maria Luisa Franco

Manola Rius, Eduardo Lan, Steve Walker. and Sara McCabe.

Bat Conservation International and the Programa para la Conservacién de los Murciélagos Migratorios gratefully
acknowledge our partners in the protection of migratory bats, who made this publication possible:

| La
3 N 2

AMMAC et

(e)
INAH




Valentin, un /V\urcié/ago Especial
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Valentin, a Specia/ DBat

By Laura Navarro

[Mlustrations by Juan Sebastian



El momento habia llegado, en un arbol de un bosque tropical de
Latinoamérica, después de casi siete largos meses de espera; el
bebé murciélago nacio y su madre decidio llamarle Valentin.
Aunque Valentin era pequeno, era muy curioso. jQueria saber
todo lo que pasaba a su alrededor! Cuando caia la noche,
Valentin veia que todos los murci€élagos adultos salian a buscar
comida y que al regresar, la compartian con los que no habian
encontrado alimento.
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The moment had come. On top of a tree in a tropical forest in
Latin America, after almost seven long months of waiting, a
baby bat was born, and his mother decided to call him Valentin.
Although Valentin was small, he was a curious creature. He
wanted to know everything that took place around him! When
night fell, Valentin saw how all the adult bats went out in
search of food, and, upon their return, shared the food with
those who hadn’t found any.






Valentin, que era muy inquieto, queria ser grande para dejar de
tomar leche y salir con los demas a buscar su comida.

Al fin un dia su mama le dijo que esa noche la acompanaria.
Valentin estaba entusiasmado de ver por primera vez la luna y
las estrellas. Ya sabia lo dificil que era encontrar la comida,
entendio entonces la importancia de compartir. A cualquiera le
puede pasar que un dia no encuentre comida.
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Valentin, who was very restless, wanted to grow up so that he
could stop drinking milk and go out with the other bats in
search of food.

Finally, one day his mother told him he could join her that
night. Valentin was very excited upon seeing the moon and stars
for the first time. Now that he saw how difficult it was to find
food, he understood the importance of sharing. Anybody could
have a bad day out and not find enough food.
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Una manana, mientras todos los murciélagos dormian en su
arbol hueco se escucharon unos ruidos muy fuertes, tan
fuertes, que despertaron a toda la colonia. Los murciélagos
adultos se voltearon a ver unos a otros y dijeron: “Son hombres.
Hay que estar atentos.”

Valentin sinti6 mucha curiosidad y decidié que en la noche se
separaria del resto de la colonia para ir a ver con sus propios
0jos que era lo que sucedia.

One morning, while the bats slept in their hollow tree, there
were some very loud noises. The noises were so loud, the whole
colony was awakened. The adult bats looked at each other and
said, “There are men. We must be careful.”

Valentin became very curious and decided to leave the rest of
the colony that night to go and see with his own eyes what was
happening.






Apenas oscurecio, Valentin salié volando muy rapido y se dirigi6
al lugar de donde provenian los ruidos. Al llegar, vio que todos
los arboles habian desaparecido y que los animales corrian
hacia el bosque pues ya no tenian casa ni comida. (En lugar de
arboles habia unas casas extrafnas y un gran corral con muchos
animales que no eran del bosque!

Valentin, que no podia creer lo que sus ojos veian se acercé mas
al corral y de pronto unos hombres lo vieron: “jAtrapen a ese
vampiro y matenlo! jEs malo, come sangre y tiene rabia!”
comenzaron a gritar.

As soon as it got dark, Valentin quickly flew away and headed
towards the place from which the sounds had come. When he
got there, he saw that all the trees had disappeared, and the
animals were running towards the woods because they had no
shelter or food. Instead of trees, there were some strange houses
and a great corral with many unfamiliar animals!

Valentin could not believe what he was seeing. He got closer to
the corral when, suddenly, some men saw him and started

shouting, “Catch that vampire bat and kill it. They’re evil. They
eat blood and have rabies!”
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Muy asustado Valentin volé lo mas rapido que pudo y cuando
por fin llegd a su arbol se sintio triste.

“¢Por qué dicen que soy malo?” se pregunto. “4Qué sera eso de
la rabia?”
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Valentin, who was very frightened, flew away as fast as possible.
When he finally got to his tree, he felt sad.
“Why do they say I'm evil? What is rabies?” he wondered.
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Al dia siguiente, Valentin se sentia muy afligido y pensoé: “Si soy
malo porque como sangre, entonces buscaré otro tipo de
comida.” En la noche, cuando todos salieron a comer, €l se fue
solo por el bosque donde habia unos murciélagos que no eran
de su colonia. Valentin se acercé y les pregunté: “¢Ustedes qué
comen?”

“Nosotros comemos insectos, jven con nosotros!”

Se fue con ellos e intent6é comer insectos, pero por mas que
abrio la boca como hacian sus nuevos amigos, solo logré atrapar
una palomilla que no le quité el hambre.
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The next day Valentin was very sad and thought: “If I am evil
because I eat blood, then I'll look for another type of food.” That
night, when all the other bats went out to eat, he went by
himself to another part of the woods where there were some
bats that did not belong to his colony. Valentin flew next to
them and asked, “What do you eat?”

“We eat insects. Come with us!” they said.

He went with them and tried to eat insects. But even though he
opened his mouth as they did, he was able to catch only a small
moth, which did not satisfy his hunger.
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Al poco rato Valentin se encontré con otra colonia de
murciélagos y les preguntoé: “¢Ustedes qué comen?”

“Nosotros comemos fruta. Ven, te ensefiaremos.” Fue con ellos
hasta un arbol lleno de guayabas, pero por mas que intento
romper la cascara de las frutas, no lo logré.

Some time later, Valentin found another bat colony and asked
them, “What do you eat?”

“We eat fruit,” they replied. “Come, we’ll show you.”

He went with them to a guava tree, but no matter how hard he
tried, he could not break the skin of the fruit.
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Mas tarde vi6é a otros murciélagos cerca de unas bonitas flores
“¢Ustedes qué comen?” pregunto.

“Es muy rico lo que comemos,” le contestaron, “y ademas es
muy facil de conseguir: sélo tienes que meter tu cara en una
flor y con la lengua saborear el rico polen y néctar.”

Valentin lo intent6 pero su cara no cabia en las flores y su
lengua no alcanzaba nada.
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Later on, he saw some other bats near some pretty flowers.
“What do you eat?” he asked.

“What we eat is very tasty,” they answered, “and it's easy to
find—you only have to stick your face in a flower and gather the
sweet pollen and nectar with your tongue.”

Valentin tried to do as they instructed, but his face did not fit
inside the flower, and his tongue could not reach anything,.
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Valentin vi6 que ya iba a amanecer y regres6 a su arbol. Estaba
triste, hambriento y decepcionado. Al verlo asi, sus comparneros
le preguntaron: “;Qué te pasa Valentin? jEstas triste porque no
encontraste alimento? jVen, nosotros te compartiremos del
nuestro!”

Pero Valentin les dijo que no; le dolia la panza y estaba cansado.
“Quée raro que Valentin no haya conseguido alimento,” pensaron
sus amigos, “si ahora hay muchisima comida con todos esos
animales nuevos que trajeron los hombres. jIncluso han venido
del bosque muchos murciélagos vampiros porque aqui hay
mucha comida!”
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Valentin saw dawn was about to break and flew back to his tree.
He was sad, hungry, and disappointed. When his friends saw
him they asked, “What’s the matter, Valentin? Are you sad
because you didn’t find any food? Come with us, we will give
you some of ours!”

But Valentin did not want any; he had a tummy ache and was
tired.

“How strange that Valentin did not find any food,” his friends
thought. “There is a lot of food now with all those new animals
the men brought. There are even a lot of new vampire bats in
the woods because there is so much food!”
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La noche siguiente Valentin no quiso salir a comer. Se quedo
solo en el arbol hueco, sin ganas de hacer nada pues se sentia
muy débil. De pronto entré un zancudo gordo que se le quedo
viendo.

“.Qué te pasa?” le pregunto, “Te ves muy afligido.”

“Estoy triste porque dicen que soy malo porque como sangre,” le
contesto Valentin. “He intentado comer otras cosas, pero no
puedo, jy tengo mucha hambre!”

¥

Valentin did not want to go out to eat the next night. He stayed
by himself in the hollow tree, with no desire to do anything. He
felt so weak. Suddenly, a fat mosquito came in and stared at
him.

“What's wrong?” asked the mosquito, “You look so sad.”

“I'm sad because others say I'm evil for eating blood,” answered
Valentin. “I have tried to eat other things, but I can’t. I am so
hungry!” '
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